
        
            
                
            
        

    
	РЕНАТА ВИГАНО

	ХОЁУЛАА УУРХАЙД

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ (итали өгүүллэгүүд)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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РЕНАТА ВИГАНО 
(1900 — 1976)

	Эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд идэвхтэй оролцогч энэ зохиолч эмэгтэйн уран бүтээл фашистын эсрэг тэмцэгч италийн эх орончдын тэмцэлд зориулагджээ. «Партизан Агнес» гэдэг роман нь италийн эсэргүүцлийн хөдөлгөөний тухай бичсэн хамгийн шилдэг бүтээл гэж тооцогддог аж.

	Эгэл жирийн эмэгтэйд хувьсгалт ухамсар сууж эсэргүүцлийн хөдөлгөөний идэвхтэй тэмцэгч, эх орныхоо төлөө амь насаа зориулахад бэлхэн байгаа Виганогийн романы гол баатрын дүр бол италийн олон эмэгтэйчүүдийн түгээмэл дүр юм.

	Ренага Виганогийн уран зохиол хөдөлмөрчдийг хэрхэн мөлжиж байгаа болон цагаан будааны талбайд ажиллагч хүмүүсийн тухай бүтээл юм.

	 


ХОЁУЛАА УУРХАЙД

	Барбарина чулуу засах газрын дэргэд төрж өссөн бөгөөд тэндээ эрд гарч, гэрээсээ төдий л холдож үзсэнгүй. Тэнд хүрэхийн тул хөндийн зүг өвлийн цагт цас, борооны ус хөөсрөн урсдаг бул чулуу, хадан хясааны дундуур мушгиралдах нарийхан жимээр өгсөнө. Гэвч тэр бүсгүйд энэ бяцхан байшин дотно санагдана. Үнэндээ бодоод байх зав ч төдий л гарсангүй. Ууган нь дөнгөж арван зургаа, отгон нь гурав хүрч байгаа таван хүүхдээ өсгөх хэрэгтэй. Уурхай тэднийхээс хоёрхон алхмын чанад орших бөгөөд тэр бүсгүйнхэн бүгдээрээ тэнд ажиллана. Өглөө бүр тэднийгээ, охин байх үед нь байсан уурхайн өмнөх дүүжин шатны хамаг хүндийг үүрэгч тэгнээн сараалж хүртэл нүдээрээ үднэ. Уурхай руу буугч дүүжин шатны тавцан дээр малгай өмссөн хүмүүс гартаа дэнлүү барин зогсоно. Дараа нь ягуу ягуухан доошилсоор газрын харанхуй гүнд орно. Барбарина өөрсдийнхнийгөө хэчнээн гүнд ажилладгийг үл тааварлана. Хоёр зуун гучин метр, хоёр зуун далан метр гэж ярилцахыг сонсох авч Барбаринад энэ хэдэн зуун метр гэдэг «тээр дор» гэдгээр ойлгогдоно.

	Одоо өвгөрч хөгширсөн эцэг нь, бас тийм ч залуу биш болсон нөхөр нь «тээр дор» бууна. Хүүхдүүдийн хамгийн ууган нь эрийн цээнд хүрч мөн тэнд ажил олохыг тэсэж ядан хүлээж байна. Хүүхдүүд нь уурхайчин болж тоглоход эрэгтэйчүүдийнхээ хувь заяанд сэтгэл зовнигч Барбарина айн сандарч

	— Больцгоо! Одоохон больцгоо. Үүнээс өөрөөр тоглож чадахгүй байна уу? гэж үглэнэ.

	Хөрш, залуухан, хүч чадалтай Росалина хүүхэн сэтгэлийг нь зовоож,

	— Чи хэт аймхай юм, Барбарина минь! Муу амтай гэдэг нь, бурхан чамайг өршөөг! гэнэ. Барбарина гэртээ орж хаалга тасхийтэл хаана. Тэр бээр хий сүсэглэхгүй учир түүний айх нь гай зовлон авч ирэхгүй гэдгийг сайн мэднэ. Бишрэн мөргөх нь үзэгдэхгүй авч хааяа нэг бурхныг дурсана. Ням гарагт хүүхдээ усанд оруулж амттай хоол бэлтгэх тул сүмд очих зав яаж гарах бил ээ.

	Лам гуай уулзахдаа

	— Барбарина! Та нар ийм өнөр олуулаа байж сүмийн хонх дуугарахыг сонсохгүй юм уу? гэж зэмлэхэд час улайсан Барбарина

	— Ламтан минь ажил их байна. Хэрэв бурхан таны айлдсанчлан тийм сайн юм бол намайг ойлгож өршөөх биз гэж хариулаад өөр юу ч хэлэлгүй ламтныг ямар нэг юм бувтнахыг сонссон ч замаа хөөж одно.

	Амьдрал тийм сайхан ч биш, тийм муухай ч биш шиг сэтгэгдэнэ.

	Тэднийхэн бүгд эрүүл, өлссөн цагтаа идэх хоолтой бол Барбарина цагаан хясаан дээрх харанхуй байшингаа, хувцас хунараа угаадаг бяцхан цөөрмөө, хүүхдүүддээ уух цэнгэг ус авчирдаг хоржигнон урсах булгаа харах дуртай. Хоёр том охин багыгаа чулуу засварын газрын шовх ирмэгтэй чулуун дээр унагаачихаас нь болгоомжлон гараас нь хөтлөн усанд явна. Тэднийг явах бүрд нь,

	— Лучиа! Флоренца! Та нар зам дээр тоглов оо! Дүүгээ битгий унагачихаараа! За хурдан явцгаа! гэж ээж нь үргэлж захина.

	Дуслах ус хувин савыг нь дүүргэхгүй болсон хойно буюу булгийн дэргэд үй олон эмэгтэйчүүд, охид цугларсан хойно охид нь очно. Дараа нь гэртээ аваачих усаа гамнахаар ханатлаа хүйтэн ус ууцгаана.

	Наран хурц гэрлээрээ чулууг төөнөсөн нэгэн өглөө бил ээ. Отгон охин нь хаалганыхаа өмнөх чулуун сандал дээрээс

	— Халж байна! Халж байна! гэж хашхирав.

	Эх нь инээмсэглэн наранд гялалзагч шаргал туг үсийг нь чимхсэнээ усаар шүршин сэрүүхэн тоосгон өрөөнд аваачлаа. Томоотой байлгах гэж хатуу цаасан хайрцаг тоглуулахаар өгч талхныхаа зуурмагийг нухалж эхлэв. Тэр бээр сэтгэл хангамжтай, тайван байлаа. Цаг агаар ч сайхан байв. Эрэгтэйчүүд ажилдаа, эрэгтэй хүүхдүүд нь туулайндаа өвс түүхээр бусад охид нь усанд явцгаажээ. Барбарина зуурмагаа нухна. Манайхан эргэж ирмэгцээ шинэхэн талхаа амтархан иднэ гэж бодон улам урамтай нухна. Охин нь хайрцгаараа тоглон хайрцгаа нээх бүрдээ баярлан дуу алдана. Зуны өдрийн анир чимээгүй байдал толгод, зам, бяцхан тосгоны байшингуудыг хучна. Хашаан дотор нь дэгдээхэйгээ дагуулсан тахиа омог бардам алхална. Эм тахиаг аяархан дуугарахад дэгдээхэйнүүд нь яаран гөвтнөж хариулах бөгөөд тэдний дуу авиа л орчин тойрны нам тайван байдлыг эвдэнэ. Гэнэт хэсэг болрыг ямар ч хайр гамгүй бутлах мэт газар тэнгэр донслон айн сандран арга барагдсан хашхирах дуу тэнгэрт хадаж өглөөний анир чимээгүйг хормын зуур эвдлээ. 

	Барбаринагийн дотор нь харанхуйлав. Газар бүрээс хашхирах дуугаар тэр гадаа гүйн гарлаа. Эхлээд уйлан майлан гараас нь зүүгдэх охидтойгоо дайралдлаа. Дараа нь:

	— Уурхай! Барбарина! Уурхай! Уурхай! гэж эмэгтэйчүүд хашхирсаар гүйлдэн ирлээ. Ямхын зуур юу болсныг ойлголоо. Отгон охиноо тэврэн уйлан хайлан байгаа хоёр том охиноо болон бусад эмэгтэйчүүдийг хойноосоо дагуулан нарийн жимийн бул чулуунд тээглэн гүйлээ. Замын дунд орж явтал хоёр эрэгтэй хүүхэд нь дайралдав. Эхийгээ хармагц түүсэн ногоогоо хаячхаад эх рүүгээ гүйн ирж уйлан урт гараараа тэврэхэд нь зовлон гасланд автан аргаа барсан нэгэн цогцос болох мэт харагдана.

	— Хэн бэ? Хэн бэ? гэж Барбаринаг бувтнахад

	— Хоёулаа ээж минь! Хоёулаа. Бусдаас хэн ч алга. Зөвхөн манай хоёр. Хоёулаа ээж минь гэж Брандо хашхирав.

	Нөгөө хүү нь отгон дүүгээ дөнгөж тэвэрч автал үхсэн хүнийх шиг зэвхий царайлсан хүүхнүүдийн хөлд чулуун дээр эх нь хөсөр уналаа. Брандо тэнгэрийг гараараа занган зүхэж амьдралдаа анх удаа эр хүн шиг хараав.

	 

	* * *

	 

	Тэдний гэр орныг гай дайрсан өглөө шиг зуны олон өглөө өнгөрлөө. Барбарина үхсэн бол баярлах байв. Хэдэн жилийн дараа ч анх хос хоёр залуу бүжигт хамт очиж байсан шигээ харьцдаг эр нөхөр нь, өрх гэрийн тэргүүн, хамгийн хүчирхэг, хамгийн цовоо хүн болох хөгшин нь үргэлж үгүйлэгдэж байлаа. Гэвч амьдрах хэрэгтэй. Бэлэвсрэлийн хар хувцас өмсөж, усан нулимс дуслуулан амьдрах хэрэгтэй. Таван бяцхан нялх нярай хүүхдийнхээ төлөө амьдрах хэрэгтэй. Иймээс ч амьдарч байлаа. Уйлан хайлан амьдарч байлаа. 

	Гэрийн доторхоо эмхлээд, нээлттэй хаалгаар гадагшаа харахад эм тахиа явах нь үргэлж харагдах бөгөөд одоо дэгдээхэйнүүд нь өсөн торниж том болжээ. Юм бүхэн цаг хугацаагаар урагшилна. Хүнд бэрх зовлон ч цагийн аясаар урагшилна. Нарлаг сайхан нэгэн өдөр гадаа дуу шуугиан сонсогдоход Барбарина өөрийнхнийхөө төлөө санаа зовсонгүй. Отгон охин нь түүний дэргэд, бусад дөрөв нь гахайн хашаан дотор эрдэнэ шиш цэвэрлэж байлаа. Дараа нь дуу шуугиан холдон одоо Росалинагын гэрийн хавиас сонсогдоно. Дуугаар нь тэднийг танилаа. Тосгоны коммунист намын байгууллагын гишүүдийн дуу байв. Росалина түүний нөхөр нь коммунист учир Унита сонины баярыг тэмдэглэх хорооны гишүүн болжээ.

	Тэднийг нэг нь:

	— Барбаринагийнд очъё гэхэд

	— Хэрэггүй. Хөөрхий ядуу амьтдыг зовоогоод яах вэ гэв.

	Эрдэнэ шиш цэвэрлэж байсан хүүхдүүдийн дэргэд нэг нь зогсоод охидын үсийг илэн

	— За ямар байна. Цэвэрлэж чадаж байна уу? гэхэд

	— Яах вэ дээ гэж Брандо хариулав.

	— Хамгийн харамсалтай нь эздийн буруугаас болж үхэцгээсэн юм даа. Гайг зогсоох талаар хийх ёстой зүйлээс юу ч хийсэнгүй. Урьд нь өвгөн хэчнээн олон удаа надад ярилаа даа.

	— Явцгаая гэж нэг нөхөр нь хашхирлаа.

	— Баяртай хүүхдүүд ээ! Бидний өмнөөс ээждээ мэнд хүргээрэй!

	— Үүний тулд бид мөнгө цуглуулж явна. Засгийн газрын сонинтой тэмцэлдэхийн тулд энэ жил таван зуун саяыг цуглуулах ёстой. Хэрэв өөрийнхөө сониныг гаргаж чадахгүй бол эздийн хайхрамжгүйгээс болж хүмүүс хэрхэн үхэж байгааг хэлэх бололцоогүй болох юм гэж хүүхэдтэй ярилцаж байсан хүн өгүүлэв. Дараа нь дахин хүүхдүүдийн зүг хандаж

	— Баяртай хүүхдүүдээ зоригтой байцгаа гэж нэмж хэллээ.

	Тэднийг явах гэж байтал Барбарина үүдэн дээрээ гарч ирлээ. Царай зэвхий, хөлс нь бөнжгөнөнө. Айж зовсноо, удаан хугацаагаар ганцаар байсныхаа айдсаа нуухыг оролдож байгаа харагдана.

	—  Яагаад манайд ирсэнгүй вэ? гэж буруушаасан дуугаар өгүүлээд, ― Би ч гэсэн Унитад юм өгөхийг хүсэж байна. Талийгаач маань дандаа уншдаг байсан сан. Өдөр унших цаг гарахгүй учир зөвхөн орой л уншдаг сан. Би бичиг үсэг мэдэхгүй. Гэвч тэнд бичсэн зүйлийг надад хэлж өгнө. Эхлээд олон зүйл ойлгуулах гэж нэлээд ажиллацгаасан шүү. Дараа нь би ганцаараа ойлгодог болсон юм. Энэ гай зовлон надаас бүгдийг нь авч одсон болохоор одоо улам сайн ойлгодог боллоо. Одоо Брандо юм уу, Флоренца надад уншиж өгдөг юм гээд гараараа цээжээ дарж, — Бид ч гэсэн өчүүхэн нэмрээ оруулах гэсэн юм. Хэдийгээр гайд автагдан ийм ядуу болсон ч өгөх хэрэгтэй гэв.

	Росалинда гэрийнхээ үүдэн дээр нүдээ гялалзуулан түүнийг ширтэн зогсоно. Нөхөд нь сэтгэл догдолсноо мэдэгдэхгүйн тул өөр зүг харцгаана.

	— Авцгаа! Авах хэрэгтэй юм гэж Барбарина өгүүлээд хуйлаастай мөнгө атгасан гараа чичрүүлэн сунгана. Нөхдийн нэг нь мөн чичирхийлсэн гараар уг мөнгийг авч тоолох гэтэл

	—  Хэрэггүй! Тоолоод яах юм бэ? Их бага ямар ч байсан хэзээд хангалтгүй шүү дээ гэж Барбарина өгүүлээд хаалга чиглэтэл

	— Ээж ээ! гэж охин нь хашхирав.

	Барбарина зогтусан алс тийш гөлрөн ширтэж, 

	— Их бага ямар ч байсан миний нулимстай адил хэзээд хангалттай болохгүй гэж шивнэв.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,
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	Өнө эртний соёлт итали орны утга зохиолын баялаг түүхтэй уншигч авгай та бүхнийг хэдхэн үгээр яахан танилцуулж чадах бил ээ. Та бүхэн италийн уран зохиолын хэлийг үндэслэгч А. Данте болон Декамерон хэмээх алдарт номоороо алдаршсан Боккаччо зэрэг италийн уран зохиолын алдартнуудыг хэдийнээ мэдэх бил ээ.

	Энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орчин үеийн италийн уран зохиолын шилдэг төлөөлөгчдийн бүтээлээс тусгахыг оролдов. Энд толилуулж буй өгүүллэгүүдийн ихэнх нь дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан бичсэн зохиол бөгөөд италийн утга зохиолын түүхэнд «орчин үеийн утга зохиол» гэж нэрлэгдэж буй шинэ үеийг нээлцсэн зохиолчдын бүтээл юм.

	Фашизмыг эсэргүүцсэн италийн ард түмний баатарлаг тэмцэл италийн соёл, урлаг, утга зохиолд хүчтэй нөлөөлж шинэчлэлт хийсэн ажээ.

	Фашист дарангуйллын хүнд жилүүдэд, хэдийгээр дэвшилт уран зохиолыг хавчин хааж байсан авч фашизмыг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий, италийн утга зохиолд шинэ үеийг нээх тулганы чулууг тавилцсан Витторини, К. Леви нарын роман, К. Кассолы, Протолина нарын өгүүллэг, А. Гаттогийн шүлгүүд цуурайтаж эхэлсэн бил ээ.

	Зөвлөлтийн яруу алдарт улаан армийн гайхамшигт ялалтад зоригжсон Италийн Коммунист Намын манлайлан удирдаж, италийн коммунистуудын тэргүүн эгнээнд нь амь бие хайргүй тулалдаж явсан, эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд гар бие оролцон фашизмын эсрэг тэмцэж байсан зохиолчид италийн утга зохиолд шинэ утга санаа өгч ард түмний дундаас төрөн гарсан эгэл жирийн баатруудын дүрийг бий болгон италийн нийгэм, улс төрийн амьдралын бүх талыг өргөнөөр тусган бичиж эхэлжээ.

	Дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан И. Кальвино, М. Вентури, Ж. Бассани, Д. Реа, Р. Скодоларо, П. Пазолини, Иовине, А. Бижаретти, С. Алерамо, С. Квазимодо нарын уран бүтээл эсэргүүцлийн хөдөлгөөний үзэл санаанд бат итгэсэн, амьдралын сайн сайханд бахархсан ард түмний дундаас төрж гарсан шинэ баатруудын дүрийг тов тодруун дүрслэн гаргав.

	Дөчөөд оны дундуур улс төр, үзэл санаа, бичлэгийн арга барилаар өөр өөр боловч тухайн үеийнхээ итали орны амьдралын бүх л талыг үнэн зөвөөр тусгах гэсэн хүсэл эрмэлзэл, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүрийг тусгах гэсэн хандлага италийн ихэнх зохиолчдыг хамарчээ.

	Тавиад оны дундуур энэ бүх зохиолчдыг нэгтгэн эхэн үедээ дэвшилт эх оронч үзэл санаа бүхий байсан неореализм хэмээх уран зохиолын шинэ урсгал бий боллоо.

	Энэ урсгалд хамаарагдаж байсан зохиолчид эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, эгэл жирийн хүний амьдрал, хайр дурлал, хүсэл эрмэлзэл, зовлон жаргалыг италийн нийгмийн бүх салбартай уялдуулан холбож уран зохиолдоо дүрсэлж шашны нөлөөний эсрэг тэмцэж байсан юм. Янз бүрийн үзэл санаа улс төрийн чиглэл бүхий зохиолчдыг хамарч байсан неореализм хямралд орж бутрахад дэвшилт үзэл санаа бүхий тэргүүний дэвшилт зохиолчид нь реалист бичлэгийн арга барилаа улам гүнзгийрүүлэн ялзран мөхөж байгаа хөрөнгөт ертөнцийн нүүр царайг улам тодоор зурж эхэлсэн бил ээ.

	Италийн утга зохиолын арав гаруйхан шилдэг төлөөлөгчдийн уран бүтээлийн зах зухыг тусгасан энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орсон өгүүллэгүүд италийн эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, фашистын эсрэг тэмцэл, ажилгүйдэл, харь газар очиж ажиллахын зовлон, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүр, хэмжээгүй үнэнч хайр, дайны хор уршиг, шашныг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий сэдэвтэй бил ээ.

	Эрхэм хүндэт уншигч авгай нарыг зөвхөн зохиолчийн нэртэй бус түүний амьдралын болон уран бүтээлийн зах зухтай танилцуулах зорилгоор зохиолч бүрд маш товч танилцуулга хийлээ. Зохиолчдын уран бүтээлийг италийн утга зохиолд тэдний эзлэх байр сууриар бус насны эрэмбээр дараалуулан байрлуулав. Энэхүү бяцхан эмхэтгэл орчин үеийн италийн утга зохиолын маш өчүүхэн хэсэг гэдгийг уншигч авгай нар юу андах бил ээ.
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